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zelatan 
«Nihil novum...» 

Gaur gaurkoz bederen, ez dut Ken-
zaburo Oé-ren nobelarik irakurri. Hu-
tsune bat. Beste hutsune bat, egia aitor-
tzeko... 

Kenzaburo Oé-k 53 urte ditu, eta, 
orain dela zenbait hilabete, oso dekla-
razio interesgarriak egin zituen Fran-
tzian. Eta ez literaturaz bakarrik (bera 
espezialista da frantsesezkoan, hain 
zuzen); nahiz bera japoniar nobelaririk 
handienetako bat izan. 

Askotan entzun ohi dugu geure ar-
tean: -Guri, euskaldunoi alegia, gerta-
tzen zaizkigunak, ez zaizkie beste inori 
gertatzen. 

Eta hau askotan, gehienetan esango 
nuke, errakuntza borobila izaten da. 

Kenzaburok, adibidez, kultura txi-
kien aldekoa da: »Kulturaren alorrean, 
periferikoa den oro maite dut». 

Shikoku uharteko herriska batetan 
jaioa, Kenzaburok ez du Tokyo batere 
gogoko. Hain zuzen ere, hyper-hiriare-
kiko erabat uzkur, bere haurtzaroko he-
rriska hura darama bihotzean: «Nire 
herritxo hark bazuen bere irribarrea 
Europako nezakari-herrisketan aurki 
daitekeenaren antzekoa». 

Unibertsitate-ikasketak egin ahal iza-
teko Tokyo-ra joan beharra, mingarri 
izan zitzaion oso: «Benetako sofri-
mendua jasan nuen». 

Unibertsitatean hastean, bi hizkuntza 
ikasi behar izan zituen: «Japoniera 
batua batetik, eta frantsesa bestetik». 
Eta hiriburuko mintzaira ez zaio erruz 
gustatzen. «Hizkera hori oso txiroa da 
n i re a m a k e r a b i l i ohi z u e n a r e n 
arauera .. Tokyo-ko hizkeraz idatzi be-
harrez, halako alienazio gisako zerbait 
senditzen dut. Elkarrizketak prestatze-
rakoan, batez ere, arazo gaitzak izaten 
ditut, japoniera batuaz faltsu agertzen 
baitzaizkit». 

Honek, hala ere, ez du Kenzaburo 
japoniera batuaren kontra osoki jartzera 
eraman: «Neure herriko hizkera he-
rrikoi hura, neure dialektoa alegia, dosi 
txikitan erabiltzen dut». Japonierak 
hogei bat dialekto ditu... euskarak 
zazpi! 

«No comment», beraz, nire aldetik. 
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